
 

Miaoli หนังสอืแจง้สทิธก์ารใชล้า่มแปลภาษาของส านักงานอยัการ 

ก .  มาตรา  98  แห่งพระราชบญัญตัริะบบกฎหมายศาล  (Organic Act of 

Court) ก าหนดวา่  “ในกรณีทีคู่ค่วาม  พยาน  

พยานผูช้ านาญการหรอืผูท้ีเ่กีย่วขอ้งอืน่ๆ  ไม่พูดภาษาจนีกลาง  

ใหส้ามารถใชล้า่มแปลภาษาได ้ 

รวมทัง้ในกรณีทีบุ่คคลดงักลา่วขา้งตน้หูหนวก  

ใหส้ามารถใชล้า่มแปลภาษาไดเ้ชน่กนั” ตามมาตรา 99 

แห่งประมวลกฎหมายวธิพีจิารณาความอาญา (Code of Criminal 

Procedure) “ในกรณีทีผู่ถ้กูกลา่วหาหูหนวกหรอืเป็นใบ ้ 

หรอืไม่คุน้เคยกบัภาษา  สามารถใชล้า่มแปลภาษาได ้ 

ผูถ้กูกลา่วหาดงักลา่วอาจไดร้บัการไตส่วนเป็นลายลกัษณอ์กัษรหรอือา

จถกูสัง่ใหแ้ถลงถอ้ยค าโดยการเขยีนได”้ 

เพือ่เป็นการคุม้ครองสทิธใินการด าเนินคดขีองผูท้ีหู่หนวกและเป็นใบร้ว

มทัง้ผูท้ีไ่ม่พูดภาษาจนีกลาง  

เมือ่ตวัแทนของอยัการด าเนินคดอีาญาและใชล้า่มแปลภาษา  

ใหด้ าเนินการตามขอ้ 3 ของขอ้พงึระวงั  (Point 3 of Items of 

Attention) ซ ึง่ก าหนดไวว้า่  “เมือ่อยัการด าเนินคดอีาญา  

อยัการควรท าความเขา้ใจและสอบถามคูค่วามหรอืผูท้ีเ่กีย่วขอ้งวา่ตอ้ง

การใชล้า่มแปลภาษาหรอืไม่และควรคดัเลอืกลา่มใหเ้หมาะสมตามควา

มจ าเป็นของแตล่ะคดี  ทั้งนี้  

เพือ่ใหเ้ขา้ใจถงึความตอ้งการในการใชล้า่มแปลภาษาของคูค่วามหรอื

ผูท้ีเ่กีย่วขอ้ง  

ควรใชข้อ้ความตามแนบหรอืหนังสอืรอ้งขอการใชล้า่มแปลภาษา  

(ตามแนบ)  

เพือ่เป็นการแจง้ใหคู้ค่วามหรอืผูท้ีเ่กีย่วขอ้งทราบถงึการจดัเตรยีมลา่มแ

ปลภาษาเมือ่เรยีกตวัหรอืแจง้ขอ้มูลใหคู้ค่วามหรอืผูท้ีเ่กีย่วขอ้งทราบ” 
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ข .

 หากท่านเป็นจ าเลย /คู่ความ /ผูบ้อกกลา่ว /พยาน /พยานผูช้ านาญการ /หรื

อผูท้ีเ่กีย่วขอ้งอืน่ๆ  ในคดอีาญา  และท่านหูหนวกและเป็นใบ ้ 

เป็นคนพืน้เมอืง  เป็นคนตา่งชาติ  

หรอืไม่รูภ้าษาจนีกลางเน่ืองจากสาเหตอุืน่ใด  

หรอืไม่สามารถแสดงออกโดยใชค้ าพูดเป็นภาษาจนีกลางไดอ้ยา่งคลอ่

งแคลว่  ท่านจะตอ้งกรอกรายละเอยีดใน  

“หนังสอืรอ้งขอการใชล้า่มแปลภาษา” 

ตามแนบพรอ้มแนบเอกสารพสิจูนท์ีเ่พยีงพอและสง่ไปยงัส านักงานอยั

การเพือ่แตง่ตัง้ลา่มแปลภาษาส าหรบัภาษาทีท่่านตอ้งการ 

ค .  หากท่านตอ้งการแบบฟอรม์  “หนังสอืแจง้สทิธก์ารใชล้า่มแปลภาษา” 

กรณุาตดิตอ่ศนูยบ์รกิารรว่มในระบบซงิเกลิวนิโดว ์ 

และโตะ๊ตดิตอ่ทีท่่านไดร้ายงานตวัส าหรบัคดขีองท่านทีศ่าล   

ทีอ่ยูข่องส านักงานอยัการ:  苗栗市中正路 1149 號  

หมายเลขโทรศพัทข์องศนูยบ์รกิารรว่มในระบบซงิเกลิวนิโดว:์  

037-353410＃111  



หนังสอืรอ้งขอการใชล้า่มแปลภาษาของส านักงานอยัการ  Miao l i  

คดเีลขที:่       ปี      Zi#     

แผนก:     

 

ขา้พเจา้   □ หูหนวกและเป็นใบ ้

□ เป็นคนพืน้เมอืง (เผา่:  ____________) 

□ เป็นคนตา่งชาติ   (สญัชาต:ิ _________) 

□ สาเหตอุืน่:  _____________________ 

 

และไม่เขา้ใจภาษาจนีกลางหรอืไม่สามารถแสดงออกโดยใชค้ าพูดเป็

นภาษาจนีกลางไดอ้ยา่งคลอ่งแคลว่  ขา้พเจา้จงึขอใชล้า่มแปลภาษา    

      

 

ค าขอนีย้ืน่ใหแ้ก ่

 

ส านักงานอยัการ  Miaoli 

※เอกสารแนบและจ านวนเอกสาร  

( เลอืกหวัขอ้ตามสาเหตใุนการยืน่ขอใชล้า่มแปลภาษา) 

 

□ ส าเนาทะเบยีนบา้น   ฉบบั  

□ ส าเนาบตัรถิน่ทีอ่ยูส่ าหรบัคนตา่งดา้ว   ฉบบั 

□ ส าเนาหนังสอืคูม่อืคนพกิาร    ฉบบั  

□ ส าเนาหนังสอืเดนิทาง     ฉบบั 

□ อืน่ๆ:_________________ 

 

เอกสารแ

นบ 



 

ผูย้ืน่ค าขอ: (ลงนามและประทบัตรา)  

หมายเลขบตัรประจ าตวัประชาชน  

(หมายเลขบตัรถิน่ทีอ่ยูส่ าหรบัคนตา่งดา้วหรอืหมายเลขหนังสอืเดนิทาง): 

 

ทีอ่ยู:่ 

หมายเลขตดิตอ่ทางโทรศพัท:์ 

 
 

วนัที:่ 

 

 

 


